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Ավեստան զրադաշտական կրոնի սրբազան մատյանն է, Այդ կրոնը հին ժամանակներում և 

վաղ միշնագարում տարածված է եղել Իրանում և նրան հարևան մի շարք երկրներում, Մինչև 

Հիմս, այն պահպանվում է Հնդկաստանում բնակվող ֆարսերի մոտ, Գիտնականների մեծ մասը 

՛ենթադրում է, որ Ավեստան ծագել է մ. թ. տ. աոաշին հազարամյակի կեսերին, Աքեմենյան-

ների ժամանակ պաշտոնական կրոն է եղել Իրանում, Ավեստայի երկրորդ ծնոմւղը կապվում է 

Սասանյանների դինաստիայի հետ, Ինչպես վկայում է պատմիչ Եղիշեն, Սասանյաններն իրենց 

երկիրը կառավարում էին մոգերի օրենքներով, 

Մինչև մեր օրերը հասել է ավեստական բնագրերի մեկ քառորդը, Ավեստայի մեշ մտնում 

են շատ գրքեր, որոնք ռմւեն տարբեր բովանդակություն. Գիտնականները պնդում են, որ ավես-

տական բնագրերն ունեն տա րամ ամանա կային, ւսյլատարածքային և տարահեղինակային ծագում, 

Ավեստան դիտվում է որպես հնդեվրոպական ծագում ունեցող մի շարք ժողովուրդների ընդհա-

նուր մշակութային մի հուշարձան, որը ներկայացնում է հին աշխարհի տնտեսական, քաղա-

քական, կենցաղային, մշակութային և կրոնական զարգացման մակարդակը։ Միաժամանակ 

այն ունի բանահյուսական և գրական նշանակություն, Ավեստան համեմատվել է Աստվածաշնչի 

Հին կտակարանի հետ։ Փորձեր են արվել Հին կտակարանը դիտել որպես Ավեստայի հետևու-

թյամբ ստեղծված մի գործ, 

Ավեստան եվրոպական ժողովոլրդներին հայտնի է դարձել 1771 թ. ֆրանսերեն հրատարա-

կությամբ, որն իրականացրել է ավեստադիտության նախահայրը՝ Անկետիլ Դյոլպերոնը, Այժմ 

ա վեստա գիտությունը ստեղծել է հսկայածավալ գրականություն. 

Հայկական իրականության մեշ Ավեստայի մասին ա ռաշին տեղեկությունները գտնում են.դ 

V դարում Եզնիկ Կողբացոլ, Եղիշեի և Մովսես Խորենացոլ երկերում. Հայ հեղինակներն 

իրավացի ե հասկանալի թշնամանք են տածում զրադաշտական կրոնի և Սասանյան Պարս-

կաստանի նկատմամբ, քան զ], այդ կրոնը Ապառնում էր Հայերի ազգային ինքնուրույնությանը ե 

նպաստում էր պարսիկների ձուլման քաղաքականությանը. 

Ներկա հրատարակության աղբյուրը 1881 թ, Փարիզում լույս տեսած Ավեստայի բնագիրն 

է, որի հրատարակիչր պրոֆեսոր Ք. դը Հառլեն է։ Վերշինս գտնում է, որ իր հրատարակած 

բնագիրը, ի տարբերություն նախորդ ֆրանսիական և այլալեզու Հ բատ արակոլթյոմւների, ամե֊ 

նաամրողշ ականն է. Պրոֆեսոր Հաոլեն իր հրատարակությանը կցել է հանգամանալի դիտական 

առաշաբան և ծանոթագրություններ, որոնց մեշ առանձին գնահատանքով է խոսում հայ պատ-

միչներ Եղիշեի և Մովսես հորենացոլ մասին։ Ներկա հայերեն թարգմանությունը կատարված է 

ավեստական Հնագույն գրքից՝ էՎենդիդատից» և ներկայացնում է նրա երկու գլուխները։ 

Г - / - > Ա. Գ. ԴՈԼՈԻԽԱՆՏԱն 

4 Ե Ն Դ Ի Դ Ա Տ 

и 
I—1 Զրադաշտը1 հարցրեց Ահոլրա֊Մ ազգային^. 

— Ահոլրա֊ Մա՚զդա, վեհագոլյն հոգի, ստեղծող մարմնական աշխար-
հի, սուրբ էակ։ 

2 /Г կմ հետ, առաջինը մարդկանցից, հաղորդակցվեցիր դո լ՝ դու, որ Ահու֊ 
րա֊Մազդան ես։ 

3 Ռլրիշ ո՞ւմ, եթե ո լ ինձ հայտնեցիր քո օրենքը, օրենքը Ահուրայի, 
օրենքը Զրադաշտի։ 

11—4 Այնժամ Ահուրա-Մ ազդան ասաց, 
— Դա գեղեցկությամբ փայլող Յիման* է՝ ընտիր հոտերով« լ 
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5 Սա առաշին մարդն է, որ կանչեցի հաղորդակցվելու ինձ հետ, ես, որ 
Ահուրա֊Մազդան եմ։ 

6 Միայն նրան, բացի քեղանից, հայտնեցի օրենքը, օրենքը Ահոլրայի, 
օրենքր Զրադաշտի։ 

HI 7 Ես նրան ասում եմ, Զրադա՛շտ, ես, որ Ահուրա-Մազդան եմ։ 
8 Գեղեցկությամբ փայլող Յիմա՝ Վիվանհաոյի որդի, ծառայի՛ր ինձ 

որպես օրենք տարա՛ծող, իմ օրենքը պահպանող։ 
9 Այնժամ գեղեցկությամբ փայլող Յիման ինձ պատասխանեց. 
10 Ես ամենևին иտեղծագործող չեմ, ես բոլորովին կրթված չեմ, որ /ի-

նեմ օրենք տարածողը և քո օրենքը պահպանողը։ 
IV 11 Ես նրան ասում եմ, Զրադա՛շտ, ես, որ Ահուրա֊Մ ազդան եմ։ 

12 Եթե դու Յիմա, չես կարող ծառայել ինձ որպես օրենք տարածող և 
պահպանող, 

13 Այնժամ աճեցրու իմ երկրային ունեցվածքը, աճեցրու դրանք, եղի ր 
իմ երկրային էակներին պահպանողը, , խնամակալը և տերը։ 

V—14 Եվ շողշողացող Յիման ինձ պատասխանեց, Զրադա՛շտ, 
VI—15 Այո, ես կզարգացնեմ քո երկրային բարիքները, ես նրանց կաճեց-

նեմ, ես կլինեմ քո երկրային էակների կերակրողը, նեցուկը և տերը։ 
16 թ՛ող իմ թագավորության մեշ Աինեն ո չ սառը քամիներ, ո՛չ հրաբորբ 

շերւէություն, ո՛չ հյուծում, ո՛չ մահ։ 
VII—17 Այնժամ ես նրան բերեցի համապատասխան գործիքներ, ես՝ որ 

Ահուրա֊Մ ա զգան եմ։ 
18 Մի ոսկե արոր և ոսկուց պատրաստված մի մտրակ։ 
19 Յիման հաստատվեց թագավորական իշխանության կայանում։ 

VIII—20 Երեք հարյուր շրշան բաժին ընկավ Յթմա թագավորին։ 
21 Եվ այս երկիրր լցվեց հոտերով, քարշող անասուններով, մարդկան-

ցով, շներով, թռչուններով, կրակներով և վառվող շահերով։ 
22 Որի պատճառով հոտերը, քարշող անասունները և մարդիկ այստեղ 

այլևս տեղ չէին գտնում։ 
IX—28* Արդ, ես տեղեկացրի Յիմային և նրան ասացի. — Գեղեցկությամբ 

փայլող Յիմա , Վիվանհաոյի որդի։ 
29 Երկիրն ամբողշովին ծածկված է հոտերով, քարշող անասուններով, 

մարդկանցով, շներով, թռչուններով, կրակներով, վառվող շահերովւ 
30 Անասուններր, քարշող ՛կենդանիները և մարդիկ այլևս այստեղ տեղ 

չունեն։ 
X—31 Յիման, ուրեմն, առաշ գնաց՝ օրվա լույսով մինչև կեսօրվա ժամը, 

հետևելով արևի ճանապարհհն։ 
32 Նա բացեց հողը իր ոսկյա խոփով։ 
33 Նա այն ճեղքեց իր մտրակով, 
34 հոսելով այսպես Եղի՛ր ինձ նպաստավոր, վե՛հ Արմաիթի* 
35 Առաշացի՚ր, տարածվի՛ր, իմ աղոթքների առաքինությամբ։ 
36 Որպեսզի կարողանաս կրել հոտերը, քարշող կենդանիները և մարդ-

կանց**,... 
XIX—37 Այսպես Յիման ընդլայնեց իր հողը և դարձրեց մեկ երրորդով ավե-

լի, քան նախապես էր։ 
38 Ապա նա ընդլայնեց նաև այդ հողը և երկու երրորդով մե՛ծացրեց, քան 

նախապես էր։ 
39 Նա ընդլայնեց, վերշապես, երրորդ անգամ և դարձրեց երեք երրոր-

դով ավելի, քան նախապես էր։ 

՚ ^՜Վ^բՒ խախտում ը գալիս է բնագրից։ 
** Ավե ստային Հատուկ բնագրային կրկնություն, այդ իսկ պատճառով Համապատասխան 

Հատվածը հանել ենք (թարգմ.)։ 



J4I) Հրապարակումներ 

XX—40 Այնժա՛մ Հո՛տերը, քարշող կենդանիները և մարդիկ կարողացան շրշել 

այնտեղ իրենց ուզածի չափ։ 
41 Իրենց ուզածի պես, ըստ իրենց բարի հաճության, 

X\Xir—42 Ահուրա֊ՄազդսՀս՝ արարիչը, հրավիրեց երկնային Յազաթաների 
ժողով, նշանավոր Այրանա֊ՎայեժայոլմՏ անթերի արարչագործության 
երկրռւմ։ 

43—44 Շողշողուն Յիման՝ հրաշալի հոտերի տերը, հավաքեց ժողովի լավա-
գույն մարդկանց, հռչակված Այրան ա-Վ՚այեժայոլմ՝ անթեիի արարչա-

գործության երկրռւմ։ ^ 
45 Այդ ժողովին շողշողուն Յիման՝ հրաշալի հոտերի տերը, եկավ լա. 

վագոլ/Տ, մարդկանցով՝ հռչակված Այրանա-Վայե^ա ,ում՝ .սնԹեոհ 
արարչագործության երկրռւմ։ 

XXII—46 Այնժամ Ահուրա֊Մ ազդան ասաց Յիմային. 
47 Մարմնավոր Է ակն եր ի վրա կտեղա ձմռան չարիքը: 
48 Նրա հետ՝ մի թափանցող և կործանիչ ցուրտ, 
49 Մարմնավոր Էակների վրա կտեղա ձմռան չարիքք' 
50 Նրա հետ կթափվի ձյան մ՛ի առատ հորձանք, 
51 Լեռների գագաթներից և բարձր բլրակներից։ 

XXIII 52 Երեք տեսակի հոտեր պետք է հեռանան իրենց սովորական բնա-
կավայրից, ո՛վ Յիմա. 

53 Նրա նք, որոնք ապրում են վտանգավոր տեղերում, 
54 Նրանք, որոնք ապրում են խոր հովիտներում։ 
55 Նրանք, որոնք ապրում են լեռների կատարներին, 
56 Նրանք պետք է քաշվեն պատերով պաշտպանված բնակավայրեր, 

XXIV—57 Այս ձմռանից առաշ, այս երկրի վրա կային առատ մարգագե-

տիններ, 
58 Ուժգին հեղեղումներ, ապա՝ ձնհալք, 
59 ճանապարհի բացակայություն՝ մարմին ունեցող էակի համար, այս 

հողի ամայացում, 
• 60 Որի վրա երևում են այժմ փոքրիկ հոտերի ոտնահետքերը, 

XXV—61 Պատրաստի՛՛ր դու, ուրեմն, Յիմա, մի հանգստավայր, որի յուրա-
քանչյուր կողմր հավասար լինի ձիու մի օրվա անցած ճանապար-
հին, 

62 Դու այնտեղ կտանես անասունների արտադրող սերմը, քարշող անա-
սուններ, մարդկանց, շներին, կրակ և բոցկլտացող շահեր, 

63 Կառուցի՛ր, ուրեմն մի ցանկապատվս/ծ հանգստավայր, որ չորս կող-
մերից .ունենա ձիու մի օրվա անցած ճանապարհի երկարություն՝ 
որպես բնակավայր մարդկանց ծառայելու համար։ 

64 Պատրաստի'ր այն չորս կողմերից ձիու մի օրվա անցած ճանապարհ՛ի 
երկարությամբ, որպեսզի այն լինի եզների մակաղմա\ն տեղ։ 

XXVI—65 Դու այնտեղ ՛կհավաքես ջրերը՝ երկու Հազար ոտք մեծություն 
ունեցող տարածության վրա։ 

66 Այդ շրերի մոտ տեղավորի՛ր թռչուններին։ 
67 Այդ մշտագալար հ՛ողի վրա, որը ւ/նոլնդ է արտադրում՛՝ միշտ անվրեպ։ 
68 Դու այն տեղ կհաստատես ր՝ե ակութէ ո՛ւնդէ 
69 Կկ առոլցես մի տուն, կամարակապ սրահ, մի բակ՝ ցանկապատված 

բո/որ կողմերից։ 
XXVII—70 Այդ հանգ ստավայրր տար բոլորին՝ տղամարդկանց և կանանց, 

ստեղծող սերմը, 
71 Որոնք ամենամեծն են, լավագույնը, ամենագեղեցիկը այս երկրի վրա։ 

72 Տա՛ր նաև արտադրող սերմ՝ բոլոր տեսակի կենդանիների։ 
73 Երկրի վրա եղած ամենամեծ, ամենալավ, ամենագեղեցիկ կենդանհ-

ների, 
XXVIII — 74 Տա՛ր բոլոր տեսակի ծառերի սերմեր՚ 
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75 Բոլոր նրանցից, որոնք ալս հողի վրա ամենաբարձրերն են և տարա-
ծում են լավագույն բուրմունքը։ 

76 Տա՛ր նաև, հավասարապես, բոլոր տեսակի սննդամթերքների սերմեր։ 
77 Այս երկրի ուտելիքները՝ ամ ենահամ եղ և ամ են աանոլշ բույրերով։ 
78 Խմբի՛ր դրանք զույգերով։ 
79 Եվ այդ բոլորը թո՛զ լինեն անմահ այնքան ժամանակ, քանի կլինեն 

հանգստավայրում եղած մարդկանցից։ 
XXIX—80 թո՛ղ այնտեղ չլինեն ո՛չ վեճեր, ո՛չ չարակամ խոսքեր։ 

81 Ո՛չ թշնամություն, ո՛չ անհավատարմություն։ 
82 Ո՛չ չարություն, ո՛չ խաբեություն։ 
83 Ո՛չ նվաստություն, ո՛չ գառնությոմև։ 

84 Բ՛ո՛ղ բոլորովին չլինեն չափից ավելի մեծ ատամներ, 
85 Մ արմնի անհամ աչափ մ ասեր։ 
86 Անրո-Մենյոլսթ ձեռագրի ոչ մի հետք՝ տւպված մարդկանց մարմին-

ների վրա։ 
XXX—87 Բարձրագույն ծայրում հաստատի՛ր ինը անցք։ 

88 Կենտրոնում՝ վեց, ներքին ծայրին՝ երեք։ 
89 Նախն ական անցքերի մոտ՝ հազար տղամարդու և հազար կանանց 

սերմեր։ 
90 Կենտրոնի անցքերում՝ վեց հարյուր, վերջինների մոտ՝ երեք հարյուր։ 
91 Ոսկյա խոփով տարածի՛ր այս սերմերը հանգստավայրում։ 
92 Այդ շրշա փա կմ ան Համար պատրաստի'ր մի լուսավոր դուռ, որն ինքն 

իրեն լուսավորվի ներսից։ 
XXXI—93 Ցիմ ս/ն, համ են այն դեպ и, սկսեց մտածել. <rԻնչպե՞ս կառուցեմ այդ 

հ անգս սէավայրր, այնպես, ին՛չպես ինձ հրահանգել Է Ահուրա-Մ ազ-
դան» ։ 

XXXII—94 Այնժամ Ահ Ուր ա ֊Մ ազդան նրան ասում Է. — Գեղեցկությամբ փայ-
լող Ցիմա՝ Վիվանհաոյի որդի։ 

95 ճեղքի՛ ր գետինքը, կրունկով, փորի՛ր այն քո ձեռքերով, 
96 Նույն եղանակով, ինչպես մարդիկ փորում են խոպանացած հողը։ 

XXXIII—97 Ելնելով դրանից՝ Յիման կառուցեց մի հանգստավայր, որի յու֊ 
րաքանլյոլր չորս ուղղություններն ունեին ձիու մեկ օրվա անցած ճա-
նապարհի երկարություն։ 

98 Այնտեղ նա տարավ արարող սերմեր՝ ոչխարների և արջառների, 
գրաստներ, շներ, թռչուններ, կրակներ և վառվող ջահեր։ 

99 Նա այդ արե՛ց յուրաքանչյուր լորս ուղղությունն ե րով ձիու մի օրվա 
անցած ՛ճանապարհի երկարությամբ, մարդկանց բնակավայրի համար։ 

XXXIV—100 Նա այդ արեց յուրաքանչյուր չորս ուղղություններով ձիու մեկ 
օրվա անցած ճանապարհի երկարությամբ, եզների մակածման հա֊ 
մ ար, 

101 Նա այնտեղ հավաքեց ջրերը երկու հազար ոտք տարածության չափով։ 
102 Ջրերի մոտ հաստատեց թռչունների բնակավայրը։ 
103 Այդ մշտադալար հողի վրա, որն անընդհատ սնոմնդ Է արտադրում։ 
104 Նա այնտեղ հաստատեց բնակավայրեր։ 
105 Տուն, կամարակապ սրահ, ՛բակ՝ ցանկապատված բոլոր կողմերից։ 

XXXV—106 Նա այնտեղ տարավ տղամարդկանց և կանանց ստեղծող սերմը։ 
107 Որոնք ամենամեծն են, ամենագեղեցիկները, լավագույնները այս երկ-

րի վրա։ 
108 Նա այնտեղ տարավ նաև արտադրող սերմը բոլոր տեսակի մակա֊ 

ոող կեն՛դանիների։ 
109 Երկրի վր ա եղած ամենամեծ, ամենալավ, ամենագեղեցիկ կենդանի-

ների։ 
XXXVI—110 Նա տարավ բոլոր տեսակի ծառերի սերմերըւ 

111 Բոլոր նրանցից, որոնք այս հողի վրպ ամենաբարձրերն են և mj«wu-. 
Է»\մ Էն լավագույն բուրմունքըj 



J4I) Հրապարակումներ 

112 Նա տարավ հավասարապես բոլոր տեսակի ուտելիքների սերմեր, 
113 Այս երկրի ուտելիքները՝ ամենահամեղ և ամենաանոլշ բուրմունքով, 
114 Խմրեց դրանք զույգերով, . . . . 
115 Որպեսզի այդ բոլորը լինեն անսպառ այնքան ժամանակ, քանի կլի-

նեն հանգստավայրում եղա ծ մարդկանցից, 
X X X V I I ֊ 11G Բ՛ո՛ղ չլինեն այս բնակավայրում, ո'չ վեճեր, ո՛չ չարակամ խոս֊ 

քեր։ 
117 Ո՛չ թշնամություն, ո՛չ անհավատարմություն, 
118 Ո՛չ չարություն, ո՛չ խաբեություն, 
119 Ո՛, նվաստություն, ո՛չ վիշտ, 
120 Բոլորովին չլինեն չափից ավելի մեծ ատամներ. 
121 Մարմնի անհամաչափ մասեր, 

XXXVIII 122 Անրո-Մ են յուսի ոչ մի նշան՝ դա չված մարդկանց մարմին-
ների վրա, 

123 Վերին ծայրում նա հաստատեց ինը անցք. 
124 ՛Կենտրոնում՝ վեց, ներքին ծայրին՝ երեք, 
125 Նախնական անցքերի մոտ նա դրեց հազար ս,ղս.մսւրդղաԱց Ա Հազար 

կանանց սերմեր, 
126 Կենտրոնի անցքերում վեց հարյուր, վերշինների մոտ՝ երեք հար֊ 

յուր, 
127 Նա տարածեց հանգստավայրում այս սերմերը ոսկյա խոփով, 
128 Այդ շրջափակման համար պատրաստեց մի դուռ, որն ինքն իրեն լու-

սավորվում է ներսից։ 
XXXIX—129 Արարի՛չ իրական աշխարհի, էակ անբիծ. 

130 Ի՞նչ բնույթի են լույսերը, որոնք փայլում են Յիմայի կողմից կառուց-
ված հանգստավայրում։ 

XL —131 Ահոլրա-Մազդան պատաս՛խանեց Կան իրենք իրենց վառվողներ, 
մյուսները ստեղծված բնույթ ունեն։ Բոլոր լույսերը առանց պատճա-
ռի վառվում են երկնքում, արարված լույսերը տ արածում են իրենց 
[ույսր ներքևում՝ հանգստավայրի ներսոլմ։ 

132 Բոլորը միասին մեղ են երևում՝ աստղերը, լուսինը ՛և արեր, 
133 Նրանց համար մի տարին հավասար է մեկ օրվան։ 

XU—134 Բոլոր քառասուն տարիներին մարդկային յուրաքանչյուր զույգեց 
ծնվում է մի զույգ՝ մի աղջիկ\ և մի տղա։ 

135 Այսպես է նաև բոլոր կենդանիների տեսակների համար։ 
136 Եվ այս մարդիկ հանգստավայրում, որը .կառուցեց Յիման, ապրում 

են ամենաերջանիկ կյանքով։ 
XhII—137 Արարի՛չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ, 

138 Ո՞վ պետք է հրապարակի մազդեզական օրենքը այս հանգստավայ-
րում, որը կառուցել է Յիման, 

139 Ահուրա֊Մ ազդան պատասխանեց. 
— Կարշիպթա՝ թռչունը7, ո՛վ Զրադաշտ, 

XLIII—140 Իրական աշխ արհի արարի չ, 
141 Ո՞վ է դրանց տերը և հոգևոր առաջնորդը։ 
142 Ոլրվաթաթ-Նարոն* և դու, ո՛վ սուրբ Զրադաշտդ 

I—1 Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էաղ, 
2 Որտե՞ղ է, առաջին հերթին այն, ինչը պատճառ է երկրի գերագույն 

ուրախության, 
.3 Ահուրա֊Մ ազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է ։ ուր մի արդար 

մարդ է հայտնվում, ո՛վ սուրբ Զրադաշտ ( 
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4 Կրելով ձեռքին խորանի փայտը, բարսմոլնը9, ըմպանակը և սանդր: 
5 Իր խաղաղ զգացմունքներում ըստ օրենքի ասելով այս խոսքերր. — Ես 

դ/էմում եմ րնդարձակ գյուղեր ունեցող Միթրայւիrlr10 և Ռամա-Քասթ-
րայինս1 

II—в Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 
7 Որտե՞ղ է, երկրորդ հերթին այն, ինչը պատճառ է երկրի գերագույն 

ուրախության։ 
8 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է, ուր մի արդար մարդ 

եառոլցե/ է մի բնակավայր, 
9 Լցված կրակներով, անասուններով, կանանցով, երեխաներով և ըն-

տեր մարդկանց խմբերով։ 
III—10 Եղավ այնժամ այս բնակավայրում առատություն կենդանիների, 

սրբության, արոտավայրերի, շների, կանանց, երիտասարդների, կրակ-
ների և ամենայն բարիքների։ 

IV—11 Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 
12 Որտե՞ղ է, երրորդ հերթին այն, ինչը պատճառ է երկրի գերագույն 

ուրախության։ 
13 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է, ուր մշակում են 

ամենաշատ հասփկեղեն, արոտավայրերի խոտեր և ՛մրգատու ծառեր։ 
14 Այնտեղ, ուր ոոոգոսմ են չոր հողը և չորացնում խոնավ հողը: 

V—15 Մարմնա՛կան աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 
16 Որտե՞ղ է, չորրորդ հերթին այն, ինչը պատճառ է երկրի գերագույն 

ուրախության։ 
17 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Դա՛ այնտեղ է, ուր անասունները, 

գրաստները բազմանում են ամենամեծ առատությամբ։ 
VI—18 Մարմնական աշ՛խարհի արարի'չ, անբի՛ծ էակ։ 

19 Որտե՞ղ է առաջին հերթին այն, ինչը պատճառ է երկրի գերագույն 
ուրախության) 

20 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է, ուր հոտերր և 
գրաստներր տարածում են իրենց մեզը՝ ամենամեծ քանակով։ 

VII—21 Մ արմնական աշխարհի արարի՛չ, ան բ ՚ ի ծ էակ։ 
22 Ի՞նչն է, առաջին հերթին, որ ամենից շատ վշտացնում է երկիրը։ 
23 Ահ ո։բա-Մազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է, ուր գտնվում է 

Արեզորա լեռը։ 
24 Այնտեղ, ուր դևերը դուրս թռչելով դրոլյժի12 քարանձա՛վից, գալիս են 

ժողովվելու։ 
VIII—25 Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 
26 Որտե՞ղ է, երկրորդ հերթին, այն, ինչ վշտաց՛նում է երկիրը։ 
27 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Այնտեղ, ուր թաղում են ամենա-

մեծ քանակով շներ և մեռած մարդիկ։ 
IX—28 Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 
29 Որտե՞ղ է, երրորդ հերթին, այն, ինչ ամենից շատ վշտացնում է հողր։ 
30 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ է, ուր բարձրանում են 

ամենաշատ դահ մականների, ուր դնում են մարդկանց դիակները։ 
X—31 Մարմնական աշխարհի արարի՛չ, անբի՛ծ էակ։ 

32 Որտե՞ղ է, չորրորդ հերթին, այն, ինչը ամենից շատ վշտացնում է 
հողը։ 

33 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց.—Դա այնտեղ է, ուր գտնվում են 
յԼնրո֊Մեն յուսի ստեղծած էակների ամենամեծ թվով ապաստարան-
ներ։ 

XI—34 Արարիչ մ արմնական աշխարհի, անբի՛ծ էակէ 
35 Որտե՞ղ Է, հինգերորդ հերթին, այն, ինչը ամենից շատ վշտացնում Է 

հողր։ 
36 Ահուրա-Մազդան պատասխանեց. — Դա այնտեղ Է, ո՛վ գերսուրբ $րա* 
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դաշտ, ուր կինը և անբիծ մարդու որդին քայլում են արգելված ճա-

նապարհով^ 
37 Գոսացած ճանապարհով, որ ծածկված է փոշով, և արտաբերում եհ 

ողբագին ձայներI 
XII—38 Արարի՛չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ, 

39 Ինչպիսին է, առաշին հերթին նա, ով ճաշակել է տալիս երկրին գե-
րագույն ուրախությունը, 

40 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց.—Դա այն է, երբ հողից հանում են 
ամենամեծ քանակով մեռած շներ, մարդիկ՝ աղտեղից, ուր նրանք 
թաղված էին, XIII—41 Արարի՛չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ, 

42 Ինչպիսի՞ն է, երկրորդ հերթին նա, ով երկրին ճաշակել է տալիս դե-
րագույն ուրախությունը, 

43 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց. — Դա, երբ քանդում և փորում են 
ավՀյի մեւծ թվով գերեզմաններ, որտեղ \հանգ[չոլմ են մարդկանց 
դիակները, XIV—44 Թո՛ղ երբեք միայնակ մարդը չկրի մի մեռած մարմին, 

45 Երբ մի մենակ մարդ կրում է մի դիակ, 
46 Նա սուսը1* կմտնի նրա մեշ քթով, աչքերով, լեզվով, ականթներով, 

առշևից և հետևից, 
47 Այս դրոլյժ Նա սոլս ը նետվում է եղունգների վրա։ 
48 Եվ հենց վատ մարդիկ, ում տիրում է այդ կերպ, պիղծ են ընդմիշտ։ 
XV—49 Արարի՛չ մարմնական աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 
50 Որտե՞ղ պետք է լինի տեղը այն մեղավորի, որը մենակ կրում է մի 

մեռած մարմին։ 
51 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց Դա պետք է լինի այս երկրի ամն-

նա չոր և ամենալերկ տեղում, 
52 Այնտեղ, ուր հողը ամենաչորն է և ամենաանջրդին, 
53 Ուր խիստ հազվադեպ են դալիս հոտերը և գրաստները։ 

54 Կրակը՝ որդին Ահուրա֊Մ ազդածի, բարսմոլնը խրձած ճիպոտների ձևով 
ըստ սրբազան ծեսի և անբիծ մարդը։ 

XVI—55 Արարի՛չ մարմնավոր աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 
56 Ի՞նչ տարածության վրա պետք է լինի այդ կայանը կրակից, ի՞նչ 

հեռավորության վրա շրից, ի՞նչ հեռավորության վրա ճիպոտների 
խրձի ձև ունեցող բարսմոլնից, ի՞նչ հեռավորության վրա անբիծ մարդ. 
կան ցից։ 

XVII — 57 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց.—30 քայլ կրակից, 30 քայլ շրից, 
30 քայլ ճիպոտների խրձի ձև ունեցող բարսմոլնից, 3 քայլ հեռու ան֊ 

բիծ մարդկանցից։ 
XVIII—58 Այստեղ, այս ՛երկրի վրա մազդեզական կրոնի պաշտողները կբարձ-

րացնեն բոլոր կողմերից մի պատ։ 
59 Ապա այս մազդեզական կրոնի պաշտողները նրան կապահովեն սննդով 

և ապա կապահովեն հագուստներով։ 
60 Ամենապիտանիներից, 
61 Որքան հնարավոր է փոքր քանակով։ 

XIX—62 Թո՛ղ նրանք ուտեն այդ սնունդը, թո՛ղ նրանք հագնեն այդ հա֊ 
գոլս տները. 

63 Մինչև որ նա դառնա ծեր, տկարամիտ և անկարող։ 
XX—64 Երբ որ նա դառնա ծեր, տկարամիտ կամ անկարող. 

65 Այնժամ ուժով և կրքով և ըստ օրենքի՝ մազդեզացիները թո՛ղ նրան 
տեղափոխեն Լեռների կատարների վրա։ 

66 Թո՛դ նրանք՝ նրա՜գլուխր կտրեն, թՏղ հանձնեն նրա մաիմինը Սպեն֊ 
տա֊ՄենյոսսթՏ ամենակալ արարածներին, մգակեր թոլոմէն երին, ան* 

I ղԻրթ, 
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XXI—G7 թո՛ղ ասեն նրան, կտրելով գլուխը.—Այս մարդը խոստովանում է 
բոլոր մեղքերը, որ նա կատարել է մտովի՝ խոսքերով և արարքնե-
րով, 

68 Եթե կան ես ուրիշ հանցավոր արարքներ, որ նա արել է, 
69 Ահա լիովին քավությունը, 
7fJ Եթե նա այլ հանցավոր արարքներ լի կատարել. 
71 Այնժամ այն ամենը, ինլ որ այդ մարդը արել է, շնչվում է ընդմիշտ, 

հավիտենապեսt 
XXII—72 Արաբի՚լ իրական բարիքների, անբի ծ էակ։ 

73 Ո՞րն է երրորդը, որ պարգևում ւէ երկրին մի շատ մեծ ուրախություն։ 
74 Ահուրա-Մ ազդան պատա՛սխանեց. — Դա նա է, ով ավերում է ամենա-

մեծ քանակի ապաստարաններ՝ Ան ր ո ֊Մ են յո լսի արարածներին պատ-
կանող։ 

XXIII—75 Արարի'լ իրական բարիքների, անրի'ծ ՛էակ։ 
76 Ո՞րն է լորրորդը, որ պարգևում է երկրին մի շատ մեծ ուրախությունг 
77 Ահուրա-Մ ազդան պատասխանեց Դա նա է, ով աճեցնում է ամե-

նաշատ հատիկեղեն, խոտեր, մրգատու ծառեր, 
78 Կամ նա, ով ոռոգում է լոր ա ցած հողը և լորացնոլմ է շատ խոնավըt 

XXIV—79 Որովհետև չկա ուրախություն հողի համար, որը երկար ժամանակ 
հան զլում է առանց մշակման, 

80 Այնժամ, երբ նա կարող էր մշա՛կվել երկրագործի կողմից, 
81 Այդպիսիների համար, որ այն մշակում է, հողը մի րարգավաճ բնա-

՛կավայր է, 
82 Նա այնտեղ երշանկորեն մեծացնում է երիտասարդ աղյլկան, մ ինլ նրա 

մա՛յր դաոնալը, 
83 Եվ նրանք ունեն շնորհալի տղաներ՝ գերազանց հ ա սէկանիղնե րով։ 

XXV—84 Նրան, ով աշխատում է հողի վրա ձեռքերով աշ և ձախ, ձախ և աչ, 
ո՛վ սուրբ Զրադաշտ, 

85 Հողին հարստություն է բերում։ 
86 Ինլպես մի բարեկամ, նստած մի զարդարած աթոռի վրա, տալիս է 

մի սիրելի բարեկամի՝ մի որդի կամ հարստություն, 
XXVI—87 Նրան, ով աշխատում է հողի վրա ձեռքերով աչ և ձախ, ձախ և 

աշ, ո՛վ սուրբ Զրադաշտ, 
88 Հողն այսպես է ասում.—Մ արդ, որ ինձ մշակում ես բազուկներով 

ձախ և աչ, բազուկներով՝ աչ և ձախ, 
XXVII—89 Ես միշտ կլինեմ բարեգործ այդ տեղանքի համար, ես մի/լտ կգամ 

դեպի քեղէ 
90 Ես կբերեմ, բացի դաշտի հատիկեղենից, սնունդ ամեն տեսակի, այն 

ամենը, ինլ ես կարող եմ բերել, 
XXVIII—91 Նրան, ով լի մշակում հողը՝ 

92 Հողն ասում Է.—Դու, որ ինձ լես մղակում բազուկներով ձախ և աչ, 
բազու՛կներով աչ և ձախ, 

XXIX—93 Դու միշտ կանգնած կլինես ուրիշների դռներին՝ նրանց թվում, 
ովքեր ո կտելիք են մուրում։ 

94 Քեզ կբերեն ուտելիքի փշրանքներ, մ ինլ դու կանգնած կլինես դրսում։ 
95 Կբերեն բարիքներ, որոնք իրենք ունեն շատ մեծ առատությամբ։ 

XXX—96 Արարի'լ իրական աշխարհի, անբի՛ծ- Էակ։ 
97 Ի՞նչն Է, որ ծաղկեցնում Է մազդեզական օրենքը։ 
98 Ահոլրա֊Մազդան պատասխանեց.—Դա ցորենի մշակումն Է՝ եռանդով 

կատարված։ 
XXXI 99 Ով արտադրում ,Է ցորեն, նա արտադրում է սրբություն։ 

100 Նա զարգացնում է մազդեզական օրենքը։ 
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101 Նա ուժեղացնում է այս մազդեզական օրենքը, նա կերակրում է այս 
մազդեզական օրենքը։ 

102 Հարյուր ոտքերով։ 
103 Հազար ծծկերով։ 
104 Տաս հազար սրրաղան ընծա յարերում ով։ 

УXXII —105 Երբ ցորենը ծլարձակում է, այնժամ դևերը զայրույթից վեր են 
թռչում ։ 

106 Երր ցորենը մաքրվում է, այնժամ դևերը ճիչեր են արձակում։ 
107 Երբ ցորենն աղացվում է, դևերն անհետ փախչում են։ 
108 Երբ աղացա՛ծ ցորենը շաղախում են հացի համար, այնժամ դևերը 

մեռնում են։ 
109 Ահա թե ինչու դևերը պաշարում են բնակարանները, գլխավորապես 

արգելելու համար ցորենի արտադրում ը։ 
110 Հատիկեղենի առատությունը նրանց փախցնում է ճիշտ այնպես, եթե 

նրանց բերանին հարվածես շիկացած երկաթով։ 
XXXIII—111 Այդ պատճառով արտասանվում են այս մոգական խոսքերը. 

112 Ոչ ոք առանց ուտելու, չունի ուժ՝ 
113 Ո՛չ իսկական անարատության համար, 

.114 Ո՛չ եռանդագին հողը մշակելու, ո՛չ լույս ա՛շխարհ բերելու աշխույժ 
երեխաներ։ 

115 Քանզի բոլոր մարմնական էակներն ապրում են սնվելով, սննդի բա-
ցակայության դեպքում ամեն ինչ մեռնում է։ 

XXXIV—116 Արարի՛չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 
117 Ո՞րն է հի՛նգերորդը, որը պարգևում .է երկրին մի շատ մեծ ոլրախու-

թյուն։ 
XXXV —118 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց. — Դա նա է, ո՛վ սուրբ Զրա-

դաշտ, ով մշակում է այս հողը մի անբիծ մարդու համար և կատարում 
է իր գործը անթերի։ 

119 Եթե նա այն չկատարի անթերի և արդարապես, թո՛ղ վտարեն հողից՝ 
120 Դեպի մութ խավարը, կսկիծները, դժոխքը, 
121 Որն ամբողշովին պատած է սուր փշերով։ 

XXXVI—122 Արարի՛չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 
123 Եթե հողի մեշ թաղում են շներ և մեռած մարդիկ, և նրանք կես տարի 

մնում են առանց հողից հանվելու։ 
124 Ինչպիսի՞ն պետք է լինի այս ոճրի պատիժը։ 
125 Ահուրա֊Մազդան պատասխանեց. — Թո՛ղ նրան ծեծեն խարազանի հինգ 

հարյուր հարվածով, Սրաոշաքաբանայի16 հինգ հարյուր հարվածով։ 
XXXVII—126 Արարի'չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 

127 Եթե հողում թաղում են շներ և մեռած մարդիկ, և անցնում է մեկ 
տարի, առանց նրանց հանելու, 

128 Ինչպիսի՞ն պետք է լինի այդ ոճրի պատիժը։ 
129 Ահուրա֊Մ ազդան պատասխանեց,—Հազար հարված խարազանի, հա-

զար Սրաոշաքարանայի։ 
XXXVIII—130 Արարի'չ իրական աշխարհի, անբի՛ծ էակ։ 

131 Եթե հողում թաղում են շներ և մեռած մարդիկ, և անցնում է երկու 
տարի, առանց նրանց հանելու։ 

132 Ինչպիսի՞ն պետք է լինի այդ ոճրի պատիժը։ 
133 Ո՞րն է դրա քավումը, 
134 Ո՞րն է միշոցը ապաշխարման։ 

XXXIX—135 Ահուրա՛֊Մազդան պատասխանեց.—Դրա համար չկա' պատիժ, 
չկա' քավություն, չկա' ապաշխարում։ 

136 Ա,ս անքավելի գործերի համար ընդմիշտ և հավիտյան։ 
Xh —137 Ինչպե՞ս մի օր կարող էին նրանք քավություն ստանալ։ 
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138 Պետք է իմանալ, եթե այդ մարդը ուխտյալ է մազդեզական օրենքի և 
Հնազանդվում է նրան, 

139 Կամ եթե բոլորովին ուխտյալ լէ և նրան հնազանդ լէ։ 
140 Որովհետև չնչվում են նրանց մեղքերը, ովքեր դառնում են սուրբ, օ ֊ 

րենքի ուխտյալներ և նրան հնազանդվում են։ 
141 Եվ եթե նրանք այլևս մեղք լեն գործում, 

XLI—142 Որովհետև մազդեզական օրենքն ազատում է այն մարդուն, որն 
իրեն պաշտում է, ո՛վ սուրբ Զրադաշտ։ 

143 նա շնչում է դողությունը և խաբեությունը։ 
144 Նա չնչոլմ է Յաթոլսների17 կողմից ներշնլված ոճիրները, նա շնչում 

է անբիծ մարդու ոճիրները։ 
145 Նա չնշոլմ է մեռածների թաղումը։ 
146 Նա չն՚չում է անքավելի գործերը։ 
147 Նա չնչոլմ է բոլոր մեղավոր արարքները, որ կարելի է կատարել։ 

XLII —149 Մազդեզական օրենքը, ո՛վ սուրբ Զրադաշտ, անհետացնում է այն 
ամենը, ինլ մի անբիծ մարդ կարող է կատարել մտովի՝ խոսքերով 
կամ գործերով, ինլպես մի ուժեղ քամի փլելով աչից, մաքրագործում 
է արագորեն (սրբում է երկնակամարը)։ 

150 Լավ գործ կատարելը երչանկոլթյուն է, ո՛վ Զրտգաշտ։ 
151 Մազդեզական սուրբ օրենքր հաստատեց մեղքերի քավությունր, որը 

նրանց չնշեց ընդմիշտ։ 

ԾԱնՈՒԱԳՐՈԻԹՏՈԻննԵՐ 

1. «Վենգիդատը» Ավեստայի առավել կարևոր հատվածներից է։ Այն կապվում է ոչ միայն 

իրանական ցեղերի կազմավորման ա ռաշին ժամանակահատվածի հետ, այլև գրում է մարդ-

կության ծագման մասին։ Զրադաշտական կրոնական առասպելի հերոսը՝ Յիման, համապա-

տասխանում է հնդկական Վեդաների Տամային, նրա գործերը հիշեցնում են աստվածաշընչ-

յան Ադամին և Նոյին։ Յիմա, ինչպես և Ադամ, նշանակում է մարդու անունը, նա էլ Ադամի պես 

սխալվում է և ընկնում օձի իշխանության տակ։ 

Զրադաշտ ֊զրադաշտական կրոնի հոգևոր աոաշնորդողը և տարածողը։ 

2. Ահոլրա֊Մազղա—զրադաշտական կրոնի գերագույն աստվածը, համապատասխանում է 

հունական Զևսին, հռոմեական Ցուպիտերին, հայկական Արամազդին։ 

3. Յիմա — առաշին մարդը, որին վերագրվում է 1000 տարի տևող երշանիկ թագավորու-

թյուն։ 

4. Արմաիթի—մայր հողը, Ահուրա-Մազդայի իմաստուն դուստրը։ 

5. Այրանա-Վայեժա—այն երկիրը, ուր հռչակված են Ահուրա-Մ ազդան և Զրադաշտըt 

Արիացիներին ծնող հողը, բնակավայրը, արիական ցեղի ծննդավայրը։ 

6> Անրո-Մենյոլս—չար էակ՛ների ոգին, դևերի առաշնորգը, համապատասխանում է չար 

Ահրիմանին, Եզնիկ Կոդբացոլ մոտ եղած Արհմին, որն արարչագործում է բոլոր չար արա-

րածներին։ 

7. Կարշիպթա թռչուն—թռչունների թագավոր, որ զրադաշտական օրենքը հրապարակում է 

թռչունների լեզվով։ Հիշեցնում է Նոյյան աղավնոլն։ 

8. Ուրվ աթաթ նար ո—Զբադաշտի երրորդ որդու անունն է։ Նա հ ամ արփում Է Հողագործ 

ղասի Հայրը և Հիմնադիրը։ 

9. Բարսմուն—ճիպոտների խուրձ, որը զրադաշտական կրոնի սպասավորները բոնում Էին 

զոհաբերության ծեսի ժամանակ։ 

10. Մ իրբա—զրադաշտական կրոնի ոգիներից, աստվածային լույսի ոգին։ 

Ավեստայի որոշ մասերում Միթրային նվիրված են բանաստեղծական ընտիր Հատվածներ։ 

11. Ռամա-Քասթրա—բարի ոգի, Միթր այի գործակիցը և օդի ոգին։ 

12. Դրույժ—չար ոգի/ դե։ 

13. ԴաՀմակա—այն Հատուկ տեղը, ուր դնում Էին զրադաշտական կրոնի Հավատաց-

յալների դիակները՝ թռչունների Համար որպես կեր։ 



lso Հրապարա՛կումն՛եր 

14. Ն ա и ուս—դև, տե՛ս դրույձէ 

15. Ապենտա-Մենյոլս—կյանքը, նրա զարգացումը արարող ոգին։ Այգ բարի ոգու ստեղ. 

էաէնեին 4 4 ՛ հողը, մթնոլորտը) աստղերը, պիտանի կենդանիները, մարդը և բարի ոգիները։ 

16. ՍրաոշաքարԽնա—պաշտպանը Զրաղաշսէի հավատացյալներիւ Այն պաշտպանում Է 

մարդկանց գողերից, մարդասպաններից, մականիՀ։ Նա մարդու պաշտպանն Է այնպես, ինչ-

պես շուն/1՝ հոտիI 

17. Յաթուսներ—լար ոգիներ։ 


